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Notes on the Greek New Testament
Day 38 — February 7" — Matthew 25:1-30

Works frequently referenced in these notes on Matthew

Hagner, Donald A

Word Biblical Commentary Vols.33a & 33b: Matthew 1-13 & Matthew 14-

28, Word Books, Dallas, 1993 & 1995

Morris, Leon

The Gospel According to Matthew, Eerdmans, Grand Rapids, 1992

Matthew 25:1

Tote oporwdncetar 1) Paciieio TOV ovpavdV
déxa mapBévorg, aitvec Aapodoor Tog
Aopmadog Eavtdv EERABoV &ig vmavTnow 10D
vopgeiov.

Verse 2

névte 88 &€ antdv fioav popod kol Tévie
PpoOVIHOL.

tote then, at that time

A link with the context spoken of previously
i.e. the time of Christ's return.

nevte (indeclinable) five
pwpog, a, ov foolish
@povipog, ov wise, sensible

Verse 3

opoo» Make like; pass resemble, be like

This phrase is similar to that of 13:24; 18:23;
22:2 "but employs the future tense because of
its eschatological orientation (cf. 7:24, 26)."
Hagner.

ot yop popol Aapodcat Tag AAUTAduG avTdV
ovK Elafov 1ed’ Eantdv Edatov:

Aofodoor see v.l
élotov, ov n olive oil, oil

Baociewa, ag f see 24:7

dexo ten

nmapBevog, ov f virgin, unmarried girl

ooTtig, ftig, 6 1 Who, which

hofodoon Verb, aor act ptc, f nom pl
roppove

hopmag, adog f lamp, lantern

Morris suggests that this is not a lamp (which
would be Avyvog), but a ‘torch'. He cites
evidence to suggest that these may have been
sticks with cloth wrapped around the top of
them and soaked in olive oil.

gowrtog, savtn, éovtov him/her/itself
vmavinolg, eog T meeting (gig ¥ to meet)
vopglog, ov m bridegroom

Some mss (D © ! lat sy) add kot Tng vopeng
‘and the bride," perhaps because copyists had in
mind the bridegroom bringing the bride to his
home for the wedding.

Our understanding of what is going on here is
hampered by lack of detailed knowledge of
wedding customs of the first century. It would
seem that the ten girls belonged to the bride's
party and were to go and meet the
bridegroom’s party. The girls would then have
taken their place in the procession to the
bridegroom’s home for the feast.

"Jeremias points out that it was necessary to
pour oil on the rags at the end of the torches to
get them to burn brightly, but these girls had
not bothered to bring the necessary oil. He
says, 'their negligence can no longer be judged
as lack of foresight excusable by the
unexpectedly long delay of the bridegroom. It
must be judged as inexcusable, punishable
carelessness.' The rags would have been oily to
start with, but in a society where people set
little store on punctuality and where
preparations for a wedding were extensive and
time-consuming, this might well not be
enough. It was foolish to think that the amount
of oil the rags in a torch could hold would be
sufficient." Morris.

Trench comments, "By the foolish virgins are
meant, not hypocrites, nor self-conscious
dissemblers, much less openly profane and
ungodly, but the negligent in prayer, the
slothful in work, and all those whose scheme
of a Christian life is laid out rather to satisfy
the eyes of men than to please him that seeth in
secret. Nor is it that they are wholly without
oil; they have some, but not enough ... it was
not that there was no faith, but only that fides
temporaria which could not endure temptation,
nor survive delay." Trench likens the foolish
virgins to those in the parable of the sower
who lacked depth of soil.
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Hagner comments, "The parable should not be
allegorized to the extent that an equivalent to
the oil is pursued (contra Garland, who follows
Donfried in understanding the oil as referring
to good works). The focus of the parable is the
simple matter of preparedness versus
unpreparedness and the tragic character of the
latter."”

Nyépbnoav Verb, aor pass indic, 3 pl éysipo
raise

gkewvog, m, 0 that, those

koopem adorn, put in order

The charred ends of the rag or reed wick would
be trimmed and further oil added.

Verse 4

Aopmac, adog f see v.1

Verse 8

al 8¢ ppovipot Erafov Elatov &v Toig ayyeiolg
UETA TOV AOUTAO®V EAVTODV.

dyyeov, o n container, vessel

Verse 5

ol 88 pwpodi Todg epovipolg inav- Adte Huiv &k
70D €laiov VUMV, 0Tt i Aapmddeg NUAY
ofévvovtat.

xpoviCovtog ¢ Tod vopeiov évicta&ay macat
Kol €kéOgvdov.

ypovilo spend a long time, delay

VOUQl0g, ov M seev.l

évoota&av Verb, aor act indic, 3 pl vvotol®
grow drowsy

kabevdw sleep

H®pog, o, oV See V.2

@pOVLOG, OV See V.2

dote Verb, aor act imperat, 2 pl d15mu

élotov, ov N see v.3

ofévvovtan  Verb, pres pass indic, 3 pl
ofevvo  extinguish, put out

Of the sleeping, Morris says, "This is not to be
regarded as reprehensible; Jesus speaks no
word of blame for the sleepers. In the
circumstances to sleep was a good idea. All
their preparations had been made, and from the
time the bridegroom made his appearance they
would be kept busy for a long time. To sleep
while they could was an opportunity not to be
missed." Hagner similarly comments, "No
fault is attached to the wise for falling asleep
(elsewhere 'sleep’ stands in obvious tension
with 'watching'; cf. 26:38-41; Mark 13:36; 1
Thess 5:6, but note v. 10). Their preparedness
lies in their having brought sufficient oil for
their lamps."

Morris says that it is not necessary to hold that
the torches had been kept going while they
slept. Rather, as they got their torches ready, so
those with no oil could not get them to burn
effectively — they kept going out.

Verse 9

amexpibnoav 8¢ at epdviyotl Aéyovoor
Mnrmote 00 pn dpkéon MUV Kol HUiv:
mopevece LAALOV TPOG TOVS TOAODVTOG KOl
ayopdcate E0VTAIG.

dmokpivopor answer, reply, say
unmote lest, otherwise

Verse 6

péong 8¢ voktog Kpavyn yéyovev: I60v 0
voueiog, €Eépyeobe gig amdvtnow adtod.

uecoc, 1, ov middle

vk, voktog T night

kpavyn, ng f shout, cry

véyovev Verb, perf act indic, 3s ywopot

Someone had seen the bridegroom's party in
the distance and had raised a cry.

There are some textual differences here. The
clause is introduced with punrote, but this is
followed either by the simple negative ook
(with ® A L Z f13 etc.) or the more emphatic
double negative ob un (B C D K etc.). On
unmote Baur, Arndt and Gingrich's Dictionary
says, "Sometimes the negation is weakened to
such a degree that unrote introduces
something conjectural probably, perhaps."
This suggests that with the reading ook the
translation should be "perhaps there may not
be enough." But if the reading with the double
negative od pn is accepted, "The tone is
sharper"; it translates "certainly there would
never be enough." This difference is reflected
in the translations.

vouelog, ov m seev.l
aravimoig, eog f meeting

Literally, 'go out for meeting of him' i.e. 'go
out to meet him'. This noun is used of the
official welcome of dignitaries.

Verse 7

apxéon Verb, aor act subj, 3s dpkew be
enough, be sufficient

mopevopal go

poriov adv rather, instead

noiew sell, barter

ayopalom buy

161E NyépOnoav macot ai TapBévol Eketvar Kol
EKOGUN OOV TOG AMOUTASUG EQVTAV.

tote See v.l

To speculate over whether the wise should
have shared their oil with the foolish is to miss
the point of the parable which is focussed on
the need for readiness.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT



http://sblgnt.com/

Reading The Greek New Testament

www.misselbrook.org.uk/

Day 38: Matthew 25:1-30

Verse 10

dmepyopévoy 88 otV dyopdoon A O
vopeiog, kai ai oot eicABov pet’” avtod
€1g TOVG Yapovg, kal EkAeictn 1 Bvpa.

étolpog, 1, ov  ready, prepared, present

glogpyopon enter, go in, come in

yapog, oo m wedding, wedding feast

ékAeicbn Verb, aor pass indic, 3 s kAeiw
shut, shut up, lock

Bupa, ag f door, gate

Trench quotes the author of an ancient homily
on this parable who states that this door, "is
now open to those coming from the east and
from the west, that they may now sit down
with Abraham, and Isaac, and Jacob, in the
kingdom of heaven" It is "that Door which
saith, him that cometh to Me | will in no wise
cast out. Behold how it is now open, which
shall then be closed evermore. Murderers
come, and they are admitted; publicans and
harlots come, and they are received; unclean
and adulterers and robbers, and whosover is of
this kind, come, and the door doth not deny
itself to them; for Christ, the Door, is infinite
in pardon, reaching beyond every degree and
every amount of wickedness. But then, what
saith He? "The door is shut. No one's
penitence, NO one's prayer, no one's groaning
shall any more be admitted. That door is shut
which received Aaron after his idolatry, which
admitted David after his adultery, after his
homicide, which did not repel Peter after his
threefold denial.” Cf. Isa 22:22; Luke 13:35;
Rev 3:7.

"If we reason that no bridegroom would say
that he did not know some of the invited
guests, we miss the sting in the story. Jesus is
not telling a story about something that
actually happened; he is warning people of the
dreadful fate of those who know that they
should be watching for the coming of the Son
of man but do not do this. Thereby they
exclude themselves from any place among the
people of God. The Saviour cannot recognise
them among the saved." Morris.

Ridderbos similarly says that the language is of
a disowning of those who, at the last, are
‘outside’; "He will deny that there is any bond,
any personal relationship, between Him and
them ... He has nothing to do with them."

Verse 13

ypNyopeite oV, &T1 0Ok oidate THY Huépav
000¢ TNV dpav.

ypnyopew be or keep awake, be alert
wpa, og T hour, moment

Many mss (C* f* TR vg™®) add év 1j 6 viog Tov
avBpomov £pyetor an obvious conforming of
the text to 24:44.

Verses 14-30

Verse 11

Votepov d¢ Epyovral kal ai Aoutal Tapbhévol
Aéyovoar Kvopie kOpte, dvolgov uiv:

votepov adv afterwards, then, later
\owog, 1, ov rest, remaining, other
avolyow open

"They have no lack of desire to be numbered
among the guests.” Morris.

For Kopie kOpie see 7:21-22.

Verse 12

There are similarities with the parable in Luke
19:11-27, but also significant differences. It is
best to see them as two distinct parables but
with a similar theme. N.T. Wright (Jesus and
the Victory of God) comments, "It is highly
likely that Jesus used such stories like this on
numerous occasions (not just 'twice', as
cautious conservative exegetes used to
suggest). There is no reason whatever to insist
that either Matthew's or Luke's version was
‘derived' from the other, or both from a single
original." For further notes on Wright's
approach to this parable, see extensive notes at
the head of Luke 19:11. Wright argues that
these parables are not about Jesus departure for
glory and eventual second coming but are
about YHWH's return to Zion, now being
acted out in Jesus' approach to Jerusalem.

6 8¢ amoxp1Beic simev: Apmyv Aéym duiv, ovk
0100 VLGS,

Verse 14

Cf. 7:23.

“Qonep yop GvOpmmog anodnudv Ekdriecev
ToVG 1010Vg 60VA0VG Kol TAPESMOKEY ADTOIG TA
VIAPYOVTA 0OTOD,

armokpifeic  Verb, aor pass dep ptc, mnom s
GITOKPIVOLLOL
oido. know

womep as, even as, just as

An abrupt introduction meaning, "the
Kingdom of heaven is like ..."

anodnuew leave (home) on a journey, go
away

id1og, 0, ov one's own

napaddout hand or give over
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vmapye be at one's disposal (ta v.
possessions).

Verse 15

gxépdnoev  Verb, aor act indic, 3 s kepdave
gain, win, profit

Verse 17

Kol @ v Edmxev mévte TaAavto @ 8& 500 @ 88
&v, Ekdotg Koto TV idilov dOvapy, Kol
amednunoev. evbimg

OoaHTog 0 T0 000 EkEpONcEV GALN dVO

woovtwg adv in the same way, likewise

gdmxev  Verb, aor act indic, 3s didmw
nevie (indeclinable) five
talavtov, ov n talent

Many mss (A C*W © f+* TR sy" and D, but
before the verb) add ka1 avtoc after éxépdnoev

The 'talent' is a measure of weight, the largest
weight in normal use (see 18:24). It is difficult
to be certain of its monetary value (it would
depend on the material concerned) but it was a
considerable sum. Hagner suggests that one
talent may have been about 6,000 denarii, i.e.
20 years wages of a common labourer.

The contemporary use of the word talent to
mean a gift or ability would seem to be derived
from this parable.

Verse 18

0 0¢ 10 &v AaPav anerbav dpvEev yijv Kol
£xpuyev 10 apydprov 10D KVPioL AVTOD.

opvoow dig, dig a hole in

vn, yng T earth

kpuntw hide, conceal, cover

apyvpiov, ov n silver coin, money, silver

dvo gen & acc dvo dat dvow two

elg, [, &v gen évog, piog, évog one
ékaotog, M, ov each, every

duvaug, ewg T power, strength, ability

The master gave no specific instructions to the
servants. He left their stewardship to their own
initiative. But he clearly expected them to
carry on his business. This too is part of the
discipline of discipleship: we do not have
detailed daily instructions from heaven.

"The important thing for the man was that the
money was secure and that he could produce it
when the time came. Keeping it in this way
meant that there was no possibility of loss, but
it also meant that there was no possibility of
gain." Morris.

It is not sufficient to be a conservative
Evangelical: not sufficient merely to keep or to
maintain the faith. The Gospel is to be
propagated rather than merely being preserved.

Verse 19

evbewg adv straightway, immediately

MSS punctuation (which is non-original) and
commentators differ as to whether gv0gwg
belongs at the end of the preceding sentence
(AV) or at the beginning of the next (NIV).
Metzger points out that elsewhere in Matthew
evBewc (or gbBuc) always goes with what
follows. Morris adopts this view. Jesus is
telling us that the first servant immediately set
to work with what he was given. So Hagner
who comments that it "indicates the proper
urgency with which the first disciple goes
about his business."

petd 8& TOADV xpdvoV EpyeTal O KUPLOG TOV
dovAmv éxeivav kal cuvaipel Adyov pet’
avT®dV

TOAVG, TOAAT, TTOAV gen mToAAOL, NG, OV i)
much, many
xpovog, ov m time, period of time

uetd 8& moAvv ypovov "gives the servants
sufficient time to work with the money but
also reflects the delay of the parousia of the
Son of Man, also the topic of 24:48; 25:5."
Hagner.

Verse 16

ékewog, N, o demonstrative adj. that, those
ocuvapo Settle; o. doyov settle accounts

Verse 20

nopevbeic 0 ta TEVTE ThAavTa AaPav
Npydoato &v adtolg Kol Eképdncev dAla
névte:

nopevbeic Verb, aor pass dep ptc, m nom s
TOpELOpOL QO

MoPwv  Verb, aor act ptc, m nom s Aaufovo

npydcoto Verb, aor midd dep indic, 3 s
épyalopor work, do, perform

Kol TpoceABdV O Ta TEVTE TdAavTa AoPov
TPOoNVEYKEV BALN TEVTE TAAOVTA AEY®V-
Kopie, mévte tdhovtd pot mapédmros: 1de
GAAO TEVTE TOAAVTO EKEPONOQL.

We are not told what he did. The important
point is that he put the money to work. In
doing so he may have risked loss as well as
gain.

TpocEPYOLLOL  COMe or go to, approach

AaPov Verb, aor act ptc, mnom s Aapfovo

npocnveykev Verb, aor act indic, 3 s
npoceepw Offer, present, bring

dArog, 1, ov another, other

nopédmkag Verb, aor act indic, 2 s
mopadidopt see v.14
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Verse 21

Eon avTd 6 KVploc avTod: EV, Sode dyads kai
moté, &mil OMyo g motdC, &Ml TOAADY ot
Kotooto®: £icelbe €lg TV xapav tod Kupiov
Gov.

gon Verb, imperf actind, 3s onut say
ev adv well; well done!

"Or we could understand it as an interjection,
'‘Bravo!"" Morris.

ayaboc, , ov good, useful, fitting
motog, 1, ov faithful, trustworthy, reliable

Cassirer translates "excellent and trustworthy
servant."

oAyog, m, ov little, small; pl. few

The servant may not have thought 100 years
wages of a labouring man a 'small thing'!

3

ng Verb, imperfectindic, 2 s &

oe Pronoun, accs ov

katootiow Verb, fut act indic, 1 s xabiotniu
put in charge, appoint

Maybe, in context, to take the ten talents to the
market.

eioeABe Verb, aor act imperat, 2 s gicepyopon
enter, go in, come in
yapa, ac f joy, gladness

Could be, "Share your master's joy." Cf. Heb
12:22.

Verse 22

npocerdmv 8¢ koi 6 To Vo ThAavTo elney:
Kopte, 600 tdAavtd pot tapédmwkag: 1de GAla
dvo téAavta EkEponoa.

See v.20

Verse 23

gon avTd 6 KVplo¢ adTod: ED, SodAe dyads xod
moté, Eml OAiya NG ToTOS, £l TOAAGY o€
KaTaoTHo®- eloerde gig TV yopdv Tod Kupiov
Gov.

See v.21

Though he had gained only two talents he
receives identical praise. "The outward size of
their gain was not as important as the fact that
each had doubled the amount entrusted to
him." Morris.

Verse 24

npocelOmV 6¢ Kol 0 TO &V TAAAVTOV EIANQOG
ginev- Kbpie, Eyvov oe 811 oxAnpog €l
avOpwmnog, Bepilmv 6mov 0vK Eomelpag Kol
ouviyov 60gv 0D dlecKOPTIoAG:

etinowg Verb, perf act ptc, m nom s
hopPave

g&yvov Verb, aor act indic, 1 s ywvookw

oe Pronoun, accs ov

okAnpog, a, ov hard, stern

"The expansion he gives of this description fits
closely with what we know of ancient
landowning aristocracies, such as those that
held sway in first-century Palestine, as well as
with what we know of the behaviour of
ruthless and greedy men in every generation."
Stephen Wright, Tales Jesus Told.

Oepilw reap, harvest
omov adv. where
OTEPWO SOW

ocuwvayo gather

60sv where, from where
Sdwokopmilew scatter

| Probably a parallel phrase.

Verse 25

kol eoPnBeig anehbdv Ekpuya TO TAAAVTOV
cov &v Ti] vii- 10¢ &xeig 10 obv.

@oPnbeic Verb, aor pass dep ptc, m nom s
eoPeopon fear, be afraid (of)
Kpumte See v.18

., g f earth
o0¢, on, cov  possessive adj. your, yours

"To do no harm is the praise of a stone, not of
a man." Richard Baxter.

Verse 26

dmorpeic 8& 6 kOplog adTod imey adTH-
[Tovnpe dodAe kai dkvnpé, ol 6T Oepil®
6mov ovk Eomelpa Kol cuvaym 60ev 00
dleckopmIca,

movnpog, a, ov evil, bad, wicked
oxvnpog, o, ov lazy
fidewc  Verb, pluperf act indic, 2 s oida

"It may well be that he is not saying that he
really is the kind of man he has been said to
be, but saying that if the third servant really
thought that he was like that he would have
acted in a different manner." Morris.

Verse 27

£8e1 o€ 0DV PoAgiv T dpyDpLd oL TOG
tpomelitaig, Kol AV Eyd Ekopuciumy av 1o
€UOV GLV TOKC®.

£€6g1 Verb, imperf indic, 3 s (impers) deu it is
necessary, should, ought

BaAelv  Verb, aor act infin BoAlow throw,
throw down, place

apyvplov, ov n seev.18

tpanelitng, ov m banker

The word comes from the Greek for 'table’ and
is derived from the practice of bankers
working while seated behind a table.

gxopobunv  Verb, aor midd indic, 1 s kopulw
midd receive, be paid back

av particle indicating contingency

€unog, 1, ov 1st pers possessive adj my, mine
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TOKOG, 0V M interest (on money)

This would have demanded little initiative or
effort on the servant's part.

Verse 28

For the remaining phrase, see 24:51. The
phrase "stands for complete and final rejecton
and of unceasing sorrow and regret." Morris.

&pate ovv &’ adtod 1O TéAavTov Kod SOTE T
EYOVTL TO, 0K TAAOVTO

Gpote Verb, aor act imperat, 2 pl aipo
take, take away

dote Verb, aor act imperat, 2 pl 5wt

dexo ten

The point is that it should now be given to
someone who will make good use of it.

Verse 29

@ yop Exovtt movti dofMoetal Kol
mepiocevdnoetorl Tod ¢ un Eyovrog kai O Exet
apbnoetar ar’ avtod.

dobnoeton  Verb, fut pass indic, 3 s ot

nepiooevdnoetar  Verb, fut pass indic, 3 s
neplocevw  increase, abound, have
plenty

&povtog Verb, pres act ptc, mgen s gy

apOnoetan  Verb, fut pass indic, 3 s aipw

Cf. 13:12. "Jesus is not countenancing business
practices that enable the wealthy to become
wealthier at the expense of the deserving poor.
He is laying down a principle for the spiritual
life, a principle of great importance. Anyone
who has a talent (using the word in the modern
sense) of any kind and fails to use it, by that
very fact forfeits it. By contrast, anyone who
has a talent and uses it to the full finds that that
talent develops and grows." Morris. Hagner
comments, "Faithfulness provides more
blessing; unfaithfulness results in loss even of
one’s initial blessings."

On the other hand, Stephen Wright lays great
stress on reading the details of the story in the
context of the story. He writes, "Retainers of
the rich who play the rich men's game may not,
indeed, possess riches as a result, but they will
enhance their status and security. Those who
do not play along will find that they lose what
status and security they had."

Verse 30

Kol TOV dypelov dodrov EkPaiete €ig TO OKOTOG
70 €éEMmTepoV- kel Eatan O KAaOLOG Kal O
Bpouyuog tdv 0d6vTev.

dypelog, ov  worthless

éxPalete Verb, aor act imperat, 2 pl
éxBorlo throw out, cast out

okotog, ovg h darkness, evil

é&mtepog, o, ov outer, outmost

|Cf. 8:12; 22:13.

gker there, in that place

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT



http://sblgnt.com/

